


































































































Flat rail L1860mm (x32) 

Lame L1980mm (x60) 

Lame L1327mm (x30) 
Lame L534mm (x30) 

Top Lift (x80)

Top Link (x16) 









GESTION ELECTRIQUE DE LA SERRE 

Ref. Thurmelec MX1973 

Caractéristiques: entrée 230V - 50Hz (compatible ll0V - 50Hz et 60Hz), 

sortie pompe 24V = SA (120W), sortie ventilateur 24V = lA (24W), 

sortie éclairage 24V = lA (24W). 

Câbles utilisés: entrée l,5mm2 PVC, sorties lmm2 PVC. 

Plage maximale de section des conducteurs acceptables en entrée: l,5mm2 
à 2,5mm2

. 

Raccordement du boitier à la terre via le branchement au secteur. 

Température ambiante de fonctionnement: 0 à 45°C. 

Produit de classe 1: appareil possèdant une isolation principale et une isolation 
supplémentaire (borne de terre). 
Les équipements possèdent une prise de terre sur laquelle sont connectées les parties 
métalliques. 

Catégorie de surtension Il: distribution domestique, appareils et matériels portatifs 
ou domestiques, prises de courant secteur. 

Installation pour un degré de pollution 2. 
Produit à action de contrôle manuel et indépendant, 50 000 cycles minimum. Type l.Y 
(électronique interruption). 

Dimension: 344x289xll 7mm. 

Poids : 3.4kg. 

Fixation: vis d'assemblage en T fournies. 
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DESCRIPTION DE L'INTERFACE 
Ref. Thurmelec MX1973 

Diode 1: Indique la présence d'une tension d'alimentation 
électrique du secteur. 

Diode 2: Indique la présence d'une tension d'alimentation au 
niveau des panneaux solaires. 

Diode 3: Indique l'état de fonctionnement de l'éclairage 
d'ambiance. 

Diode 4: Indique l'état de fonctionnement de la pompe, du 
bulleur et du boitier de mesures. 

Diode 5: Indique l'état de fonctionnement de la ventilation 
extérieure. 

Boutons 3 à 5: Interrupteurs ON/OFF des effecteurs. 
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Bulleur

Fixer le premier bulleur à   vis à bois 4x20 sur la planche de renfort, située 
entre deux bassins

Fix the first bubbler using a 4x20 wood screw to the reinforcing board between two basins

Befestige die erste Luftpumpe mit einer Holzschraube 4x20 an dem Verstärkungsbrett, das sich
zwischen zwei Becken befindet

Faire de même pour  bulleur avec le deuxième bassin

Do the same for the other bubbler with the second basin

Machen Sie das Gleiche mit der anderen Luftpumpe mit dem zweiten Becken
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Réarmer l'arrivée du courant 230v à partir 

du tableau électrique et vérifier que tous les 
organes fonctionnent. 

Reset the 230v power supply from 
the electrical panel and check that ail 
components are working. 

Setzen Sie die 230V-Spannungsversorgung 
vom Schaltschrank aus zurück und überprüfen 
Sie, ob aile Komponenten funktionieren. 






